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t  h e    a r  t     o f     s u r  g e r  yt h e    a r  t     o f     s u r  g e r  y

Chirurgische Instrumente „Made by MEDICON“ sind ein Begriff.
Surgical instruments made by MEDICON are well known.
Los instrumentos quirúrgicos fabricados por MEDICON constituyen una clase en sí mismo.
Les instruments chirurgicaux fabriqués par MEDICON sont très rénommés.
Gli strumenti chirurgici made by MEDICON sono rinomati.

Tuttlingen, nuestro sitio de producción, está 

considerada el centro mundial de la tecno-

logía médica. Contamos con una tradición 

de décadas en el desarrollo, la fabricación y 

en la venta de instrumentos quirúrgicos. La 

experiencia, la formación especial y los 

desafíos diarios en esta área en particular, 

forman la base de un conocimiento espe-

cializado reconocido en todo el mundo.

Our production facilities are located in 

Tuttlingen, known as the world centre of 

surgical instruments technology. We have a 

history of developing, manufacturing and 

marketing surgical instruments, which 

stretches back for decades. Experience, 

special training and the daily challenges in 

this particular fi eld form the basis for an 

extraordinary technical knowledge reco-

gnised all over the world.

Unser Produktionsstandort Tuttlingen gilt 

als Weltzentrum der Medizintechnik. Die 

Entwicklung, Herstellung und der Vertrieb 

chirurgischer Instrumente haben bei uns 

eine jahrzehntelange Tradition. Erfahrung, 

spezielle Ausbildung und die täglichen 

Herausforderungen in diesem Spezialge-

biet sind die Grundlagen für ein besonderes 

Fachwissen, das überall anerkannt ist. 
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t  h e    a r  t     o f     s u r  g e r  yt h e    a r  t     o f     s u r  g e r  y

La nostra sede produttiva di Tuttlingen 

viene considerata il centro mondiale della 

tecnica medica. Da noi lo sviluppo, la 

realizzazione e la vendita degli strumenti 

chiurgici hanno una tradizione decennale. 

L’esperienza, la formazione specifi ca e le 

sfi de quotidiane in questo settore spe-

cializzato rappresentano la base di una 

particolare conoscenza tecnica riconosciuta 

ovunque.

Notre site de production, Tuttlingen, est 

considéré comme centre mondial en terme 

de la technique médicale. Le développe-

ment, la fabrication et la vente d’instru-

ments chirurgicaux jouissent chez nous 

d’une tradition depuis de dizaines d’années. 

L’expérience, la formation du personnel 

ainsi que les défi s quotidiens du secteur 

médical constituent les fondements d’un 

savoir professionnel reconnu dans le 

monde entier. 
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t  h e    a r  t     o f     s u r  g e r  yt h e    a r  t     o f     s u r  g e r  y

Wir verbinden modernste Technik mit handwerklichem Geschick.
We combine the most modern techniques with the skill of a craftsman.
Combinamos las técnicas más modernas con la habilidad artesanal.
Nous associons les techniques les plus modernes au savoir-faire artisanal.
Abbiniamo le tecniche più moderne all’abilità artigianale.

Nuestros productos se fabrican en 16 talle-

res artesanales de larga tradición en el 

ámbito de MEDICON. En la producción se 

emplea en todas sus fases las técnicas más 

modernas. Los estándares altos de funcio-

namento y calidad de nuestros productos 

se deben a métodos de producción de alta 

técnología y a centros de elaboración de 

mando numérico, como también a la 

habilidad artesanal de especialistas, 

formados según los estándares cualitativos 

alemanes.

Our products are manufactured in 16 mo-

dern, experienced MEDICON production 

facilities with very long tradition. Manufac-

turing procedures are carried out according 

to the most modern technical aspects. 

State-of-the-art production processes, use 

of CNC controlled manufacturing centres as 

well as the technical skills of the, according 

to German standards educated and expe-

rienced craftsmen and specialists guaran-

tee excellent functioning and quality of our 

products.

Unsere Produkte werden in 16 traditions-

reichen MEDICON-Handwerksbetrieben 

hergestellt. Die Fertigungsabläufe erfolgen 

stets nach modernsten technischen 

Gesichtspunkten. High-tech-Produktions-

verfahren, CNC-gesteuerte Fertigungs-

zentren verbunden mit dem handwerklichen 

Geschick erfahrener, nach deutschen 

Standards ausgebildeter Spezialisten 

garantieren die hochwertigen Funktions- 

und Qualitätsstandards unserer Produkte.
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Wir verbinden modernste Technik mit handwerklichem Geschick.
We combine the most modern techniques with the skill of a craftsman.
Combinamos las técnicas más modernas con la habilidad artesanal.
Nous associons les techniques les plus modernes au savoir-faire artisanal.
Abbiniamo le tecniche più moderne all’abilità artigianale.

I nostri prodotti vengono realizzati in 16 

aziende artigianali MEDICON. La produ-

zione si avvale in tutte le sue fasi delle 

tecniche più moderne. Gli elevatissimi 

standard funzionali e qualitativi dei nostri 

prodotti sono garantiti da metodi di pro-

duzione high-tech e da centri di lavorazione 

a comando numerico, associati all’abilità 

artigianale di specialisti esperti, formatisi 

sulla base degli standard qualitativi 

tedeschi.

Nos produits sont fabriqués dans 16 entre-

prises artisanales MEDICON. La fabrication 

se déroule toujours à l’aide des techniques 

les plus modernes. Des procédés de 

production high-tech, la mise en place de 

centres de fi nition à commande CNC, et la 

dextérité artisanale de travailleurs et 

spécialistes expérimentés et formés selon 

les standards allemands garantissent un 

standard élevé de fonction et de qualité de 

nos produits.
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t  h e    a r  t     o f     s u r  g e r  yt h e    a r  t     o f     s u r  g e r  y

Wir produzieren kontrollierte Qualität. Schritt für Schritt.
We produce controlled quality. Step by step.
Producimos calidad controlada. Paso por paso.
Nous produisons une qualité contrôlée. En tout point.
Produciamo qualità controllata. Passo per passo.

El cumplimiento de los parámetros estrictos 

de calidad y el desarrollo continuo de 

nuestras técnicas de producción garantizan  

también en el futuro la excelente calidad de 

nuestros productos que demuestran su 

efi cacia diariamente en la práctica 

quirúrgica. Durante todo el proceso de 

producción cada producto es constan-

temente sometido a controles de calidad 

internos, permitiéndonos así de lograr un 

grado absoluto de continuidad del producto 

y fi delidad al modelo.

Adhering to strict quality standards and 

continuous development of our production 

engineering, we guarantee high quality of 

our products, which prove themselves daily 

in the operating theatre and also will in the 

future. During the complete manufacturing 

process, each product is under constant 

quality control. This ensures absolute 

product continuity and pattern consistency.

Das Festhalten an strengen Qualitätsmaß-

stäben und die ständige Weiterentwicklung 

unserer Produktionstechniken bieten auch 

in der Zukunft die Gewähr für Produkte, die 

sich täglich im OP-Einsatz bewähren.  

Jedes einzelne Produkt steht während des 

gesamten Produktionsprozesses ständig 

unter unserer Qualitätskontrolle. So er-

reichen wir eine absolute Produktkontinuität 

und Modelltreue.
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Wir produzieren kontrollierte Qualität. Schritt für Schritt.
We produce controlled quality. Step by step.
Producimos calidad controlada. Paso por paso.
Nous produisons une qualité contrôlée. En tout point.
Produciamo qualità controllata. Passo per passo.

Il rispetto di rigidi criteri qualitativi e il con-

stante sviluppo delle nostre tecniche di 

produzione garantiscono anche per il futuro 

la buona qualità dei nostri prodotti, che 

offrono buone prestazione nel loro utilizzo 

quotidiano. Ogni singolo prodotto è 

sottoposto costantemente a controlli di 

qualità interni nel corso di tutto il processo 

di produzione, permettendoci così di 

raggiungere un grado di assoluta continuità 

del prodotto e fedeltà al modello originale.

Nous tenons particulièrement à appliquer 

des critères sévères de qualité et un 

perfectionnement de nos techniques de 

production. Cela nous permet de garantir 

également à l’avenir une qualité très èlevée, 

qui fait preuve dans l’emploi quotidien das 

la salle d’opération. Chaque produit 

individuel est soumis à notre contrôle 

permanent de qualité pendant tout le 

processus de fabrication. Cela garantit la 

continuité absolue de la production et la 

conformité au modèle. 
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Der direkte Kontakt zu unseren Kunden und Anwendern ist für uns ein Muß.
Direct contact to customers is a must for us.
Para nosotros el contacto directo con los clientes y usuarios es fundamental.
Nous considérons le contact direct avec nos clients et utilisateurs comme un “must”.
Per noi il contatto diretto con i clienti e gli utenti è d’obbligo.

Die engen Kontakte zu unseren Anwendern

in der ganzen Welt nutzen wir zur

Entwicklung innovativer Produkte für neue

Operationstechniken sowie zur wirkungsvollen

Optimierung bereits existierender

Instrumente. Der Vertrieb der MEDICON Produkte

erfolgt über ein Netz von ausgesuchten,

anerkannten, kompetenten und

gut eingeführten Fachhändlern. Sie und

die Qualität unserer Produkte sind der

Grund für unseren weltweiten Erfolg.

We benefi t from our continuous and close

contact to our customers worldwide by

optimising already existing instruments

and by developing innovative products for

new operating techniques. The distribution

of MEDICON products is carried out

by a network of chosen, recognised,

competent and well-trained specialised

distributors. Our representatives and the

quality of our products are the reason for

our success throughout the world.

El contacto intensivo con nuestros clientes

en todo el mundo nos sirven efi cientemente

para optimizar los instrumentos ya

existentes, como también para desarrollar

productos innovadores para nuevas

técnicas quirúrgicas. La distribución de

los productos MEDICON se lleva a cabo a

través de una red de distribuidores especial-

izados seleccionados, reconocidos,

competentes y bien introducidos. Ellos y

la calidad de nuestros productos constituyen

el motivo de nuestro éxito mundial.
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Nos contacts étroits avec les utilisateurs

de nos produits nous permettent d’optimiser

effectivement les instruments déjà

existants et de développer des produits

innovateurs pour de nouvelles techniques

opératoires. La vente des produits

MEDICON est assurée par un réseau de

distributeurs sélectionnés avec soin,

réputés et compétents. Ce sont eux, et la

qualité de nos produits qui sont la raison

de notre succès mondial.

Anche gli stretti contatti con i nostri clienti

fi nali, distribuiti in tutto il mondo, sono da

noi sfruttati effi cientemente per ottimizzare

gli strumenti già esistenti, come pure

per sviluppare prodotti innovativi per

nuove tecniche operative. La distribuzione

dei prodotti MEDICON viene realizzata

attraverso una rete di commercianti specializ-

zati selezionati, riconosciuti, competenti

e bene introdotti. Loro e la qualità

dei nostri prodotti sono il motivo del

nostro successo a livello mondiale.
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Service wird bei uns ganz groß geschrieben.
Service means a lot to us.
En nuestra empresa el servicio es uno de los objetivos más importantes.
Chez nous le service est un des nos objectifs les plus importants.
Da noi il servizio è della massima importanza.

Mantenemos un almacén con el mejor

stock para poder abastecer sin demora a

nuestros clientes con casi todos los

artículos de nuestra gama completa.

Ofrecemos seminarios y organizamos

cursillos de perfeccionamiento para

nuestros clientes. También ponemos a su

disposición literatura y CDs. Nosotros

sabemos que el servicio crea vínculos.

We maintain a well-fi lled stock in order to

supply our customers directly with almost

all articles of our wide product range

without delay. We organise training courses

and offer seminars for our business

partners. We also assist our clients with

sales tools like literature and CDs. We

understand: Service brings people together.

Wir unterhalten ein bestens sortiertes Lager,

um nahezu alle Artikel aus unserem

umfangreichen Sortiment ohne Verzögerung

direkt an unsere Kunden ausliefern zu

können. Für unsere Partner organisieren wir

Fortbildungsveranstaltungen und bieten

Seminare an. Auch weiterbildende Literatur

und CD’s stellen wir gerne zur Verfügung.

Denn wir wissen: Service verbindet.
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